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Stellen Sie das Kranmodell 
LTM 1200-5.1 auf eine fl a-
che Unterlage und ziehen 
Sie die vier Abstützungen 
heraus. Drehen Sie die 
vier Abstützplatten soweit 
heraus bis Bodenkontakt 
besteht.
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2
Schrauben Sie die beiden 
Ballastierzylinder (c) von unten 
nach oben ein. Verwenden 
Sie hierzu das Hilfswerkzeug 
(q). 

3
Befestigen Sie nun das 
Gegengewicht (f) an den 
Ballastierzylindern (c) und 
ziehen diese mit dem Hilfs- 
werkzeug (q) von oben fest. 
Hängen Sie nun die beiden 
Zusatzgegengewichte  (g)
rechts und links am Gegen-
gewicht (f) ein.

8 9
Befestigen Sie die Transport-
halterungen für die Klapp-
spitze (k), (l) und (m) am 
Teleskopausleger.

Bringen Sie nun die beiden 
Geländer (h) und (i) am Kran-
oberwagen an.

5
Wippen Sie den Teleskop-
ausleger auf und verbolzen 
die 4-teilige Klappspitze mit 
dem Teleskopausleger. Ver-
wenden Sie hierfür die vier 
beiliegenden kurzen dicken 
Bolzen (a).

4
Montieren Sie nun die 4-tei-
lige Klappspitze, indem Sie 
das Kopfstück (p), die beiden 
Zwischenstücke (o) und das 
Fußstück (n) miteinander ver-
bolzen. Verwenden Sie hierfür 
die beiliegenden langen dün-
nen Bolzen (b). 

4

5

6

9
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6.3
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7
Montieren Sie die beiden 
Außenspiegel (e) am Fahrer-
haus.6

Das Einfädeln des Hubseils:                                                                                           
Wickeln Sie so viel Hubseil  
ab, damit Sie es über die   
Rolle am Fußstück    zur 
Rolle am Kopfstück    der 
Klappspitze führen können. 
Danach führen Sie das Seil 
durch die Hakenfl asche
und verknoten Sie das Ende.

6.1

6.2    

6.3

7



Montageanleitung
Kranmodell
Mobilkran LTM 1200-5.1

Place the model LTM 1200-5.1
crane on a fl at surface and 
pull out the four outriggers. 
Turn the four jack pads until 
they rest on the ground.1

2
Screw in both ballasting rams 
(c) from below, using the tool 
provided (q). 

3
Secure the counterweight (f) 
onto the ballasting rams (c) 
and tighten them from above 
using the tool provided (q). 
Now hang the two additional 
ballasts (g) on each side of 
the counterweight (f).  

9
Secure the transport retainers 
for the folding fly jib (k), (l) 
and (m), on to the telescopic 
boom.

8
Now attach the two guard-
rails (h) and (i) to the crane 
superstructure.

5
Raise the telescopic boom 
and attach the four-part 
folding fl y jib to the telescopic 
boom, using the four short, 
fat pins provided (a).

4
Now assemble the 4-part 
folding fl y jib by attaching 
the head section (p), the two 
intermediate sections (o) and 
the base section (n). Use the 
long thin pins provided (b). 

7
Attach the two outside  mir-
rors (e) to the driver’s cab.

6
Thread the hoisting rope: 
unreel as much hoisting rope 
as is necessary to loop it 
over the pulley on the base 
section   , up to the pulley                                     

on the head section of the 
folding fl y jib. Then draw the 
rope through the hook block  

 and tie a knot in the end.

6.1

6.2    

6.3

Placez la maquette de la 
grue LTM 1200-5.1 sur une 
surface plane et sortez les
quatre stabilisateurs. Tournez 
les quatre patins de calage 
jusqu‘à ce qu‘ils soient en 
contact avec le sol.

1
2

Vissez les deux vérins de 
lestage (c) du bas vers le 
haut. Utilisez pour cela l‘outil 
approprié (q). 

3
Fixez ensuite les contrepoids 
(f) au niveau des vérins de 
lestage (c) et maintenez les
vers le haut à l‘aide de l‘outil 
(q). Accrochez ensuite les 
deux contrepoids supplé-
mentaire (g) droit et gauche 
sur le contrepoids (f).  

9
Fixez les crochets de trans-
port pour la fl échette pliante 
(k), (l) et (m) sur la flèche 
télescopique.

8
Montez les deux garde-corps 
(h) et (i) sur la partie tournante 
de la grue.

5
Relever la fl èche télescopi-
que et assembler la fl échette 
pliante en 4 parties avec la 
fl èche télescopique. Utilisez 
pour cela les axes gros et 
courts (a).

4
Montez la fl échette pliante 
en quatre parties sur laquelle 
vous assemblez l‘élément de 
tête (p), les deux éléments 
intermédiaires (o) et l‘élément 
de base (n). Utilisez pour cela 
les axes longs et fi ns (b). 

7
Montez les deux rétroviseurs 
extérieurs (e) sur la cabine.

6
Mise en place du câble de 
levage : Dérouler le câble de
levage de sorte à ce que vous 
puissiez le passer dans la 
poulie de l‘élément de base      

et de l’élément de tête 
 de la fl échette pliante. 

Passez ensuite le câble dans 
la moufle à crochet    et 
faites un nœud au bout.

6.1

6.2    

6.3

Posizionare il modellino 
della LTM 1200-5.1 su una 
base piana e estrarre i quat-
tro stabilizzatori. Ruotare i 
quattro stabilizzatori fi no al
loro contatto con la super-
fi cie piana.

1
2

Avvitare entrambi i cilindri 
zavorre (c) dal basso verso 
l’alto. A tal scopo utilizzare 
l’apposito strumento (q).

3
Fissare il contrappeso (f) ai 
cilindri zavorra (c) e tirarli con 
forza da sopra con l’aiuto 
dell’apposito strumento (q).
Attaccare entrambi i contrap-
pesi addizionali (g) a destra e 
a sinistra della zavorra (f).

9
Fissare i supporti per traspor-
to per falcone (k), (l) e (m) sul 
braccio telescopico.

8
Posizionare entrambi i para-
petti (h) e (i) sulla cabina gru.

5
Fissare con le viti il falcone 
al braccio telescopico utiliz-
zando le quattro viti corte e 
grosse fornite (a). 

4
Montare le 4 sezioni del fal-
cone fi ssando tra di loro con 
le viti la testa braccio (p), ent-
rambe le sezioni mediane (o) 
e l’elemento base (n). A tal 
scopo utilizzare le viti lunghe 
e sottili fornite (b).

7
Montare entrambi gli spec-
chietti retrovisori (e) sulla   
cabina guida.

6
Inserimento fune di solle-
vamento: dipanare la fune 
affi nché possa passare dalla 
puleggia della base braccio 

alla puleggia della testa
del falcone      . Far passare la 
fune attraverso il bozzello
e annodarne le estremità.

6.1

6.2    

6.3

Coloque la maqueta LTM 
1200-5.1 sobre una superfi -
cie plana y extienda los cua-
tro gatos de apoyo. Gire las 
placas de los cuatro gatos 
hasta que apoyen sobre el 
suelo.

1
2

Atornille los dos cilindros de 
contrapeso (c) desde abajo 
hacia arriba  usando la her-
ramienta suministrada (q).

3
Coloque el contrapeso (f) en 
los cilindros de contrapeso 
(c) y ajústelos desde arriba 
usando la herramienta sumi-
nistrada (q). Ahora, coloque 
las dos mochilas de contra-
peso adicional (g) a ambos 
lados del contrapeso (f).

9
Coloque los poyos de tran-
porte para el plumín (k), (l) y 
(m) en la pluma telescópica.

8
Coloque los dos barandillas 
(h) e (i) en la superestructura 
de la grúa.

5
Levante la pluma telescópica 
de la grúa y coloque el 
plumín de cuatro tramos 
enganchándolo a la cabeza 
de la pluma mediante los 
cuatro bulones cortos y 
gruesos (a).

4
Ensamble el plumín de cuatro 
tramos uniendo el tramo de 
cabeza de plumín (f), los dos 
tramos intermedios (o) y el 
tramo base (n). Utilice los 
bulones alargados (b).

7
Coloque los dos espejos re-
trovisores (e) a ambos lados 
de la cabina del camión.

6
Colocación del cable de 
elevación: desenrolle el hilo 
tanto como sea necesario 
para pasarlo sobre la polea 
del tramo base del plumín    

y la polea de la cabeza 
del mismo     . Después, pase 
el hilo a través del gancho         

y haga un nudo al fi nal.

6.1

6.2    

6.3

Model crane
assembly instructions

Istruzioni di montaggio 
per il modellino

Instrucciones de montaje 
de la maqueta de la grúa

Instructions de montage 
maquette de grue


